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Januari 2018

Pengerusi : Mohd Sukki bin Othman, PhD
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Penyelidikan ini merupakan satu kajian analisis teks yang dilaksanakan terhadap kitab
al-Quran bertujuan untuk menjelaskan Semantik dan Konteks Situasi Hujan dalam al-
Quran. Pendekatan kontekstual dalam ilmu bahasa telah diaplikasi untuk mendapatkan
unsur konteks situasi yang melingkungi ayat-ayat berkaitan hujan yang terdapat dalam
al-Quran. Sebanyak 12 perkataan yang menggambarkan hujan terdapat dalam al-
Quran. Sejumlah 49 ayat menggambarkan hujan secara hakiki manakala 28 ayat secara
metafora diambil sebagai sampel kajian. Kaedah penyelidikan yang digunakan adalah
kajian kepustakaan dan analisis teks. Pendekatan Teori Semiotik Sosial Halliday (1978)
dipilih sebagai kerangka asas kajian untuk analisis teks. Setiap perkataan akan dianalisis
untuk mengenal pasti makna asas dan sampingan dalam Bahasa Arab. Seterusnya ayat-
ayat yang mengandungi perkataan yang menggambarkan hujan akan dianalisis
berdasarkan tiga unsur konteks situasi yang dikemukakan oleh Halliday iaitu Medan,
Pelibat dan Sarana. Hasil kajian menunjukkan bahawa Konteks Situasi hujan dalam al-
Quran terbahagi kepada dua iaitu azab dan kekuasaan Allah. Kekerapan situasi azab
ialah 87% daripada variasi perkataan matar dan 18% daripada keseluruhan semantik
hujan dalam al-Quran. Sehubungan itu, semantik hujan secara amnya digunakan sebagai
pengajaran untuk menunjukkan kekuasaan Allah.
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SITUATIONAL CONTEXTS IN THE HOLY QURAN

By
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January 2018
Chairman . Mohd Sukki bin Othman, PhD
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This research is a study conducted on the Holy Qur’an aimed at explaining semantics
and situational contexts of rain in the Qur’an. The contextual approach in linguistic
discipline has been applied to analyze Quranic verses containing the rain terms. A total
of 12 terms describing rain show in the Qur’an. A total of 49 verses depicts rain
essentially while 28 verses are metaphorically taken as research‘s samples.

The research method used is literature study and text analysis. The Halliday's Social
Semiotic Theory (1978) approach was chosen as the basis for the study of text analysis.
Each word will be analyzed to identify the basic and side meaning in Arabic. Next
paragraphs containing words that describe the rain will be analyzed based on the three
elements of the situation context presented by Halliday; Field, Participant and Mode.
The results show that the Context of the rain situation in the Qur'an is divided into two,
namely the punishment and the power of God. The frequency of the punishment
situations is 87% of the variation of the word matar and 18% of the overall semantic rain
in the Koran. Hence, semantic rain is generally used as a lesson to demonstrate the power
of God became the main reference of Field's elements in the context of the situation. The
results show that there is a relationship between the context of the situation and the word
rain in the Qur'an. The findings also show that contextual situations can help the context
of language in determining the meaning of the word. Furthermore, the accuracy of the
selection of each word in the Qur'an is evident as it is irreplaceable even though it has
the same meaning. The findings of this study are expected to contribute to enhancing the
study of Arabic and Quran in this country.
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BAB 1
PENDAHULUAN

11 Pengenalan

Kitab suci al-Quran adalah mukjizat kerasulan Nabi Muhammad SAW. Keindahan
bahasa dan ketepatan maknanya mengagumkan sasterawan dan ahli Bahasa Arab
sepanjang zaman. Antara mukjizat al-Quran juga adalah susunan perkataan yang teratur
disusuli dengan pemilihan perkataan yang tepat dan halus. Perkara ini hanya dapat
dilihat dengan cara meneliti dan mengkaji al-Quran secara mendalam. Dalam konteks
al-Quran, proses ini dinamakan tadabbur.

Firman Allah SWT dalam surah al-Nisa’:

k. . - € 22 g PP
> , A%, S iy - é 5 w3
Oe OB B Gle Sl § 5 sk Sl
s 13T 2 AR ~E
AY 18K A 48 | A A e die
Terjemahan : “Patutkah mereka (bersikap demikian), tidak mahu memikirkan isi al-

Quran? Kalaulah al-Quran itu (datangnya) bukan dari sisi Allah, nescaya mereka
akan dapati perselisihan yang banyak di dalamnya”. (Basmeih Abdullah, 2007:208)

Menurut Habannakah (1980) Tadabbur ialah proses pemikiran mendalam, penelitian
dan penghayatan terhadap isyarat-isyarat daripada ayat-ayat al-Quran setelah memahami
maksud ayat menerusi tafsir. Tadabbur dapat menyingkap rahsia, mukjizat dan tuntutan
sebenar al-Quran. Justeru setiap penelitian yang mendalam terhadap kandungan al-
Quran termasuk dalam definisi tadabbur.

Samurra’i (2006) menegaskan bahawa setiap huruf, lafaz perkataan, frasa dan ayat
sentiasa mempunyai keistimewaan yang tersendiri. Tidak mungkin manusia dapat dapat
menukar ganti kedudukan, bentuk bahkan baris setiap perkataan al-Quran. Bangsa Arab
juga telah diberi peringatan tentang pentingnya menggunakan perkataan yang tepat bagi
situasi yang berbeza. Contohnya menurut Muhammad Quraish Shihab (2002), apabila
seorang Badwi mengaku beriman, al-Quran telah memerintahkan seperti dalam surah al-
Hujurat ayat ke 14 yang bermaksud:

“Katakanlah kamu belum beriman, tetapi katakanlah kamu telah
menyerah diri (aslamna) kerana keimanan belum memasuki hati-hati
kamu”.



Betapa telitinya penggunaan perkataan yang menunjukkan perbezaan antara iman dan
Islam. Menurut Solah al-Khalidi (1983), perbezaan antara perkataan seumpama suara-
suara. Kita lebih suka mendengar kicauan burung ketitir dan tidak gemar bunyi burung
gagak. Kedua-duanya merupakan suara. Citarasa dan naluri manusia memilih yang
sesuai dengan dirinya. Begitulah juga makanan apabila dikecap oleh deria rasa manusia.
Ketinggian citarasa dan ketepatan pemilihan perkataan amat ketara dalam al-Quran.

Keistimewaan ini menarik banyak kajian tentang al-Quran dari dahulu hingga sekarang.
Al-Quran dikaji dari sudut Sains, Geografi, Matematik dan segala cabang ilmu. Kajian
tentang bahasa al-Quran pula telah berkembang pesat kerana al-Quran menjadi paksi
kepada Bahasa Arab. Dalam konteks Malaysia, tumpuan kajian lebih terarah kepada
aspek sintaksis, balaghah dan morfologi berdasarkan pemerhatian kepada tajuk-tajuk
kajian dalam perpustakaan di serata negara. Kajian tentang makna perkataan Bahasa
Arab juga telah banyak dilakukan di negara ini. Bagaimanapun keperluan untuk
mendapatkan kefahaman yang tepat dan lebih mendalam tentang konsep makna sesuatu
perkataan di dalam al-Quran masih terbuka luas.

Menurut Song, Li (2010), pendekatan kontekstual semakin mendapat tempat kerana
menghuraikan konsep dan makna sesuatu perkataan dengan lebih tepat dan menyeluruh.
Salah satu aspek dalam pendekatan kontekstual adalah konteks situasi yang merupakan
kaedah analisis wacana dalam Teori Semiotik Sosial Halliday (1978). la dilihat mampu
menggambarkan situasi pengungkapan sesuatu teks atau ucapan itu dengan lebih jelas
lagi.

Penggunaan perkataan-perkataan yang membawa maksud yang sama mestilah kerana
sebab yang tertentu. Antaranya kerana dipengaruhi oleh situasi. Berdasarkan teori ini,
komponen situasi adalah penutur, tema yang melingkungi teks dan sarana perkataan
yang digunakan. Begitu juga dalam kajian al-Quran, Akram Zainal Abidin dan Daouod
(2013) menamakan konteks situasi al-Quran sebagai Sivag Magami.

Hujan dipilih adalah kerana ia merupakan suatu konsep yang amat menarik perhatian
bangsa Arab. Sejak bermula era pengumpulan kata mengikut tajuk yang diterajui oleh
al-Asma ’i, Ibn Durayd, Abti Zayd al-Ansari lagi, perkataan berkaitan hujan telah
mendapat tempat yang istimewa. (Abii Swaylim, 1987).

Al-Quran selaku kitab rujukan utama dalam Bahasa Arab tidak ketinggalan telah
memaparkan perkataan hujan dalam pelbagai variasi kata berulang sebanyak hampir 79
kali. (Bassam, 1995).



Perkataan utama yang membawa makna hujan yang banyak dibincangkan oleh
sebahagian pengkaji sebagai sinonim iaitu _ks (masar) dan <x& (ghayth). Terdapat
juga perkataan-perkataan lain yang berada dalam medan makna hujan seperti &3, i/,
Jhll dan sebagainya yang tidak mendapat perhatian secukupnya dari pengkaji. Selain itu
perkataan yang digunakan secara metafora juga perlu diberi perhatian kerana ia juga
membawa makna hujan. Perkataan berkenaan adalah ea’l) G500 | <Ll dan &350,
(Hussain,2011).

Penulis mendapati satu pendekatan yang bolenh menghimpunkan semua makna tadi
lantas dijadikan subjek kajian secara sama rata adalah kajian konteks situasi iaitu Siyag
magami ( <% 3Ld)), Ini adalah kerana teks al-Quran mempunyai sabab nuzil dan
tema (Sbwlie / ¢ sa'54) yang boleh dijadikan rujukan. Dalam ilmu tafsir al-Quran, kajian
secara tematik ini dinamakan sebagai tafsir mawdu’i. (Mustafa, 2010).

Justeru semantik makna hujan dan konteks situasinya di dalam al-Quran merupakan
bidang kajian yang ingin dibincangkan oleh penulis dalam kajian ini.

1.2 Latar belakang kajian

Hujan bukanlah semata-semata kejadian alam semulajadi yang menjadi sebahagian
daripada kitaran alam semesta. la merupakan antara ciptaan Allah SWT yang
mempunyai manfaat dan memainkan peranan sangat penting terhadap kehidupan
manusia. Sebagai penduduk di daerah khatulistiwa yang panas dan lembab, sudah tentu
kita dapat memahami pentingnya hujan dalam kehidupan. la menjadi sumber kehidupan
manusia, haiwan dan tumbuh-tumbuhan. Bayangkan kesukaran yang dihadapi oleh
penghuni padang pasir seperti semenanjung tanah Arab. Betapa bermakna dan
pentingnya hujan dalam kehidupan mereka.

Sejak zaman berzaman, hujan telah menjadi ilham para penyair, pedoman orang bercinta
dan inspirasi kehidupan bangsa Arab. Menurut Abii Swaylim (1987), banyaknya
penulisan berkaitan hujan menjadi bukti kepentingan tajuk ini bagi bangsa Arab. Antara
kitab yang dikarang berkaitan hujan dalam Bahasa Arab ialah kitab-kitab bertajuk al-
Anwa’. Mu’awiyah bin ‘Ammar al-Duhni (M145H), Ismail bin ‘Ammar bin ‘Uyaynah
(M157H), Abdul Rahman al-Mas’udi al-Kafi (M175H), Mu’arrij bin Imru> (M198H),
al-Nasr bin Shumayl (M206H), Qutrub Muhammad bin Mustanir (M206H), Abdullah
bin Yahya (M207H), al-Asma ’i (216H), Muhammad bin Ziad (M231H), Muhammad
bin Habib al-Baghdadi (M245H) dan Muhammad bin Hisyam bin ‘Auf (M245H).

Manakala kitab-kitab yang menggunakan nama lain seperti al-Marar karangan Abi Zayd
al-Ansari (M215H), al-Khasab wa al-Qa#kt karangan Abi Hatim al-Sijistani (M250H)
dan banyak lagi. Sejumlah empat puluh satu buah kitab telah disenaraikan oleh Anwar
Abt Swaylim dalam kitabnya al-mafar fi shi’r al-jahili. Kebanyakan kitab ini berfungsi
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mengumpul perkataan-perkataan yang dianggap sinonim bagi hujan dan istilah-istilah
berkaitan yang menerangkan sifat, bentuk, masa dan tempat turun dan sebagainya seperti
awan, salji, air batu, angin, guruh, petir, gerhana dan air. Konsep 4Anwa’ melaporkan
keadaan persekitaran terutamanya berkenaan alam semulajadi. (Abt Swaylim, 1987).

Penulis mendapati makna magar iaitu hujan sendiri telah mula dikaji seawal kurun
ketiga Hijrah lagi apabila Abi Zayd al-Ansari (215H) menghimpun perkataan-perkataan
berkaitan hujan dalam Bahasa Arab menerusi bukunya al-Magar. Antara kitab yang
sampai kepada kita adalah kitab Ibn Durayd, al-Asma ’i dan ramai lagi tokoh Bahasa
Arab pernah menghimpunkan perkataan hujan dalam sebuah buku. Buku-buku ini
menyusun perkataan berkaitan hujan seperti waktu, kadar, keadaan hujan turun dan
sebagainya berdasarkan teks yang terdapat dalam sastera Arab. (all-Khali, 2001).
Bagaimanapun semua buku di peringkat awal ini hanya menghimpunkan perkataan
dengan menyebut makna asas atau contoh penggunaannya sahaja.

Kajian tentang makna perkataan dalam kelompok makna tertentu dalam al-Quran pula
dipelopori oleh pengarang-pengarang kitab-kitab wujith, naza’ir dan ashbah. Antara
pengarang kitab-kitab ini ialah Harun bin Musa (170H), al-Damighani (478H) dan Aba
Hilal al-‘Askari (395H), Ibn Jawzi (597H) dan banyak lagi seperti yang dinukilkan
dalam buku-buku Ulum al-Quran. Menurut al-Suyati (2008), wujih bermakna satu
perkataan yang mempunyai banyak makna, manakala naza’ir tentang perkataan-
perkataan yang sama makna, manakala assbah pula tentang perkataan-perkataan yang
mempunyai makna yang hampir-hampir sama).

Perkembangan ini menunjukkan kepentingan makna hujan kepada bangsa Arab kerana
ia telah menjadi tumpuan dari segi kuantiti perkataan, penggunaan dalam hadis nabawi
dan puisi sejak zaman berzaman. Sudah tentu hujan yang telah digambarkan dengan
banyak perkataan dalam kitab al-Quran ini mempunyai kepentingan untuk terus menjadi
bahan kajian.

Al-Jahiz (1995) dilihat sebagai tokoh yang mencatatkan tentang pendapat beliau tentang
hujan dalam al-Quran. Beliau menyatakan bahawa antara keunikan bayan (iaitu satu
cabang ilmu retorik dalam Bahasa Arab) dalam al-Quran adalah penyusunan perkataan
yang tepat dari segi penggunaannya. Beliau memberi contoh perkataan bagi hujan iaitu
mazar dan ghayth. Perkataan yang pertama hanya digunakan dalam konteks azab dan
amaran manakala perkataan yang kedua digunakan dalam konteks rahmat. (Jahiz, 1995).

Pendapat ini juga turut dipegang oleh Ibn Sidah (M458H) yang kemudiannya diambil
sebagai rujukan oleh pengarang-pengarang kamus seperti Ibn Manzir al-Afrigi
(M711H). Bagaimanapun kajian Muhammad Aiyub (2011) yang mengkaji tentang
perkataan masar dan ghayth dalam al-Quran dan as-Sunnah mendapati bahawa tidak
semua perkataan magar dalam al-Quran membawa maksud azab dan amaran. Seperti
yang telah penulis nukilkan di atas tadi, persepsi umum bangsa Arab terhadap hujan
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adalah baik, membawa rezeki dan nikmat. Bagaimanapun menurut Muhammad Aiytib
(2011), penggunaan perkataan mazar dalam konteks azab dan amaran khusus untuk al-
Quran atas sebab-sebab tertentu. Penulis mendapati pendapat seperti ini telah menarik
minat para tokoh bahasa dulu sehingga kini untuk membuat kajian tentang perkataan
mayar dan ghayth.

Kajian-kajian yang dilakukan sama ada cenderung kepada konsep sinonim atau furig
lughawiyah yang mengambil manhaj menghuraikan perbezaan keduanya sama ada dari
segi konteks penggunaan, aspek balaghah dan sebagainya. Keadaan ini telah
menimbulkan pengasingan di antara dua perkataan berkenaan dengan perkataan-
perkataan lain yang turut membawa makna hujan. al-Tha’alibi (1998) pernah
mencatatkan perkataan-perkataan berkenaan hujan dalam kitabnya Figh al-Lughah wa
Asrar al- ‘Arabiyah. Antara susunan beliau tentang hujan adalah daripada hujan gerimis
hinggalah hujan yang paling lebat. Beliau menyusun bermula dengan rashsha, fashsha,
talla, razaz, nad, nadaj, hatal, tahtan, wabil dan jawd. Boleh dikatakan semua perkataan
ini tidak lagi digunakan di kalangan masyarakat umum. (al-Tha’alibi, 1998).

Salih Mahdi Jabir (2010) antara pengkaji moden yang mengumpul kembali semua
perkataan-perkataan berkaitan hujan dalam teks-teks bahasa Arab lama. Beliau berjaya
menghimpun sejumlah seratus tujuh puluh sembilan perkataan. Beliau mengambil
pendekatan memberikan pengertian ringkas sebagaimana yang terdapat di dalam
mu’jam Arab. Ini sesuai dengan kajian beliau yang lebih berfokus kepada bidang
Geografi. Menurut Hussayn Muhammad Kitlan al-Bakri (2011) pula, perkataan-
perkataan yang menggambarkan hujan terdiri daripada hakikat dan metafora. Perkataan-
perkataan yang membawa makna hujan secara metafora adalah rizg, rahmah, sama ’ dan
raj’. Penulis mendapati dua pengkaji ini antara mereka yang mula menumpukan kajian
terhadap perkataan-perkataan hujan dengan lebih menyeluruh. Kajian-kajian seperti ini
boleh dikembangkan lagi dengan penambahan pada aspek situasi dan tema.

Penulis juga mendapati kecenderungan untuk mengkaji perkataan-perkataan dalam al-
Quran berdasarkan konsep yang lebih menyeluruh semakin bertambah sejak akhir-akhir
ini. Kajian seperti ini menggunakan pendekatan kontekstual. Pengkaji-pengkaji di
nusantara alam melayu iaitu Malaysia dan Indonesia juga tidak ketinggalan. Antara
kajian yang signifikan adalah Mat Taib Pa (2012). Beliau telah mengkaji ketepatan
pemilihan perkataan dalam surah al-Fatihah. Beliau menggunakan konteks bahasa iaitu
morfologi untuk menganalisis struktur perkataan dalam surah al-Fatihah. Dapatan kajian
beliau adalah perbezaan struktur mempunyai pengaruh dalam pemilihan perkataan.

Abdullah Hamzah (2013) pula menggunakan pendekatan kontekstual untuk mengkaji
perkataan-perkataan yang menggambarkan tentang bidadari dalam al-Quran.
Bagaimanapun fokus beliau adalah tentang aspek estetika iaitu dari segi balaghah.
Beliau menghuraikan konsep berkenaan dengan menggunakan aspek-aspek dalam ilmu
balaghah.



Pendekatan world view yang dicetuskan oleh Toshiko Ishuzu pula merupakan
pendekatan kontekstual yang berdasarkan tema-tema penting yang terdapat dalam
agama Islam. Karangan beliau yang popular adalah God and Man in the Qur’an:
Semantics of the Quranic Weltanschauung. Beliau menghuraikan konsep pemikiran
tentang etika dalam al-Quran. Beliau menggabungkan antara pemikiran tentang sifat-
sifat tuhan, fitrah manusia terhadap tuhan dan prinsip-prinsip akhlak dan etika umat
Islam dalam kehidupan. (Izutsu, 2008).

Gabungan tiga konsep ini membentuk satu pandangan umum atau world view terhadap
sesuatu konsep perkataan yang dikaji. Antara pengkaji yang mengambil pendekatan
beliau adalah Zunaidi Nur (2014) dalam kajian yang bertajuk Konsep Jannah dalam al-
Quran (Aplikasi Semantik Toshihiko Ishuzu), Janji dalam al-Quran (Kajian Semantik
atas kata al-Wa’d, al-’Ahd dan al-Mithag) dan Budi Santoso dalam kajian beliau yang
bertajuk “Makna Tawakkal dalam al-Quran”.

Mat Taib Pa (2012) bagaimanapun telah mencadangkan agar kajian tentang sesuatu
konsep itu dilakukan secara menyeluruh mengikut tema seperti yang dilakukan oleh
pengkaji ilmu tafsir dengan konsep Tafsir Mawdi 'i. Penulis mendapati Teori Semiotik
Sosial Halliday (1978) melalui aplikasi Konteks Situasi juga sesuai untuk mengkaji
tema-tema yang terdapat dalam wacana al-Quran yang membicarakan tentang hujan.
Setakat pengamatan penulis, belum ada kajian peringkat sarjana dalam Bahasa Arab
terhadap konteks perkataan yang mengambil pendekatan ini. Kajian Siti Rasidah (2016)
yang bertajuk Pengaruh Konteks Situasi Terhadap Variasi Lafaz Mundda Nabi
Muhammad SAW dalam al-Quran merupakan satu artikel yang mengkaji lafaz-lafaz
seruan Nabi Muhammad SAW dalam al-Quran. Beliau berjaya menemui pengaruh unsur
dalam konteks situasi iaitu pelibat dan medan wacana terhadap penggunaan perkataan
tertentu sebagai lafaz mundada. Kajian Hasyim Ali Imran (2014) yang bertajuk Semiotika
Sosial Sebagai Alat Analisis Teks Dalam Penelitian Komunikasi Kualitatif pula
menonjolkan analisis konteks situasi terhadap rencana akhbar Harian Republika,
Indonesia berkaitan isu penyelesaian undang-undang terhadap mantan Presiden
Republik Indonesia iaitu Soeharto. Beliau telah berjaya menemui unsur-unsur Medan
Wacana, Pelibat Wacana dan Sarana Wacana dalam rencana berkenaan lantas membuat
huraian deskriptif terhadap kombinasi unsur-unsur berkenaan bagi merumuskan
pandangan umum media terhadap isu berkenaan.

Penulis tertarik dengan untuk meneliti konsep hujan di dalam al-Quran dengan
meluaskan data pencarian kerana dapatan dari kitab-kitab silam kebanyakannya
menghuraikan tentang perkataan magar dan ghayth. Persoalan tema dalam ayat-ayat
yang menggambarkan hujan dalam al-Quran akan dianalisis dengan menggunakan
Teori Semiotik Sosial Halliday (1978) dan Siyaq Magami.



1.3 Pernyataan Masalah

Bahasa Arab kaya dengan perbendaharaan kata dan gaya bahasa untuk menggambarkan
sesuatu perkara. Bahasa Arab juga dipertuturkan dengan pelbagai lahjah dan dialek
mengikut struktur geografi. Sungguhpun begitu, Dialek Quraish telah menjadi penanda
aras kepada Bahasa Arab Baku (Fushah) dengan turunnya kitab al-Quran. (Solih, 2009)

Dalam kajian ini, penulis ingin membincangkan tentang satu aspek yang penting dalam
perbendaharaan kata al-Quran iaitu semantik makna. Umum mengakui bahawa al-Quran
begitu teliti dalam pemilihan dan penggunaan makna untuk menggambarkan keadaan,
peristiwa dan perkara tertentu. Sebagai contoh, dalam menerangkan tentang kejadian
hujan, al-Quran telah menggunakan perkataan al-wadqu apabila menggambarkan titisan
air yang turun dari celah awan. Persoalannya ialah kenapa tidak digunakan sahaja
perkataan ma’ yang bermaksud air? Pada masa yang sama al-Quran menggunakan
perkataan ma’ untuk menceritakan air yang turun dari langit iaitu hujan. Kenapa
perkataan magar yang membawa makna asal hujan jarang digunakan sebagai hujan yang
sebenarnya dalam al-Quran? Apakah situasi penggunaan makna berkenaan dalam al-
Quran?

Perbahasan tentang pemilihan perkataan yang mempunyai makna yang hampir sama
dalam al-Quran termasuk dalam kategori ashbah wa naza’ir di sisi ulama silam.
Sebahagian mereka pula mendokong falsafah al-furig al-lughawiyah kerana perbezaan
pendapat tentang adanya sinonim dalam al-Quran.

Subhi Solih (2009) membuat kesimpulan menyokong adanya faraduf’ dim al-Quran
kerana ia turun dalam Bahasa Quraish yang ideal (mithali), gaya bahasa dan uslub
pengungkapannya. Oleh kerana bahasa ini telah lama bercampur dengan lahjat
‘Arabiyah yang lain maka ia telah mengambil perkataan-perkataan yang seumpama
untuk makna yang sama sehingga ia menjadi sebahagian khazanah perkataanya yang
luas. Tidak hairanlah jika al-Quran menggunakan perkataan yang baru masuk ini di
samping perkataan Quraysh yang asli. Beliau memberi contoh al-Quran menggunakan
<ils dan Al untuk makna ‘sumpah’.

Ramadan ‘Abd al-Tawwab, Tawfiq Shahin dan Ibrahim °Anis antara ahli bahasa moden
yang menyokong adanya sinonim dalam al-Quran. Bagaimanapun majoriti ahli bahasa
di pelopori oleh Aisyah binti Abdul Rahman menolak adanya sinonim dalam al-Quran
dengan beberapa pengecualian yang amat sedikit. (Subhi, Solih: 2009)

Penulis mendapati hubungan antara perkataan-perkataan berkenaan ada yang dikatakan
sinonim seperti magar dan ghayth. Ada pula yang bersifat hiponim iaitu dari kelompok
jenis yang sama seperti wabil, tall, wadq, soiyib, husban dan ma’ atau hubungan secara

>

majaz seperti  rahmah, rizq, raj’ dan sama .
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Pemerhatian terhadap Tafsir Pimpinan Rahman, yang merupakan terjemahan al-Quran
terbitan Jabatan Kemajuan Islam Malaysia juga mendapati bahawa perkataan-perkataan
seperti magar, wabil, soiyib dan ma ’ diterjemahkan sebagai hujan. (Basmeih, 2007). Ini
menunjukkan perkataan-perkataan berkenaan merujuk kepada makna yang sama. Sudah
tentu persoalan yang timbul adalah, bolehkah perkataan-perkataan berkenaan ditukar
ganti?

Terdapat lebih dari satu perkataan yang menggambarkan hujan dalam al-Quran
menunjukkan wujudnya konteks yang berbeza bagi penggunaan setiap perkataan
berikut. la boleh jadi berdasarkan perbezaan dari segi kuantiti, sebagai pengukuhan
terhadap makna tersurat dan sebagainya. (Mat Taib, 2012: 420).

Perhatikan isu lafaz dan makna yang menjadi bahan perbincangan ahli-ahli bahasa
seperti al-Asma’t (M216H), al-Jahiz (M255H), Ibn Qutaybah (m276H), al-Jurjani
(M392H) dan lain-lain. Sebahagian menyatakan bahawa teks sastera yang baik adalah
yang menggunakan perkataan yang baik, sebahagian yang lain memilih makna yang
baik. Bagaimanapun perkara yang utama adalah makna sebenar sampai secara tepat dan
berkesan kepada sasaran. Menurut Firth (1957), pemilihan dan penggunaan perkataan
dalam bahasa ditentukan oleh konteks ayat perkataan itu digunakan, sama ada konteks
bahasa atau konteks bukan bahasa.

Berdasarkan penelitian terhadap permasalahan seperti ini dalam kajian-kajian terdahulu,
penulis berkeyakinan terdapatnya kaedah dalam kajian bahasa yang boleh menjelaskan
penggunaan makna secara tepat terutamanya dalam mengkaji teks al-Quran.

Khalil (2010) menegaskan bahawa pengaruh konteks dalam menentukan makna
perkataan dalam al-Quran amat besar. Ini adalah kerana al-Quran disusun dengan begitu
bijaksana. Seseorang perlu mengetahui konteks ayat bagi membezakan yang mana

hakiki dan metafora. Al-Zarkashi (2008) memberi contoh ayat al-Quran :

£4 2 K01 5y 52l Cf &) 35

(Serta dikatakan kepadanya secara mengejek): Rasalah azab seksa,
sebenarnya engkau adalah orang yang berpengaruh dan terhormat
(dalam kalangan masyarakatmu). (Basmeih, 2007: 1328:44:49)

Perkataan al- ‘aziz al-karim dalam konteks ayat ini sebenarnya bermaksud al-zalil al-
hagir iaitu yang jelek lagi hina. Ayat-ayat sebelum ini memperihalkan ahli neraka dan
makanan mereka. Seterusnya diikuti dengan ayat ini yang bermaksud seperti di atas.
Sekiranya kita melihat ayat ini secara langsung tanpa melihat konteks ayat sebelum dan
selepas, nescaya kita akan mendapat maksud yang salah. Perkataan ini sebenarnya



ditujukan kepada Abi Jahl, ketua golongan musyrikin yang menentang seruan dakwah
Nabi Muhammad SAW di Mekah. Apabila Rasulullah SAW menyampaikan amaran
Allah SWT terhadap golongan kafir beliau mencekak baju baginda lalu berkata:
“Engkau mengancam aku wahai Muhammad? Sesungguhnya di kalangan orang-orang
yang berjalan di antara dua bukit ini (Mekah), akulah orang yang paling mulia (Dalam
al-Wahidi, 1991:5). Lalu Allah SWT mematikan beliau dalam perang Badar dan
menurunkan ayat ini dalam wuslib muqabalah berbentuk sindiran atas kesombongan
beliau dan golongan kafir terhadap seruan Islam.

Kepentingan konteks dalam memahami maksud sebenar perkataan-perkataan dalam al-
Quran lebih jelas apabila kita membaca firman Allah SWT dalam surah al-Ma ’tn:

“maka kecelakaan besar bagi orang-orang ahli sembahyang”.
(Basmeih, Abdullah: 2007)

Pembacaan tanpa melihat konteks ayat akan menimbulkan kekeliruan kerana maksud
ayat ini bertentangan dengan ajaran Islam. Bagaimana mungkin orang yang melakukan
solat dikatakan akan mendapat kecelakaan? Apabila kita melihat konteks ayat dengan
menghubungkan maksud ayat ini dengan ayat selepasnya kita akan mendapati maksud
sebenar adalah “kecelakaan bagi orang-orang yang bersolat tetapi lalai”. (al-Shingiti,
2005). Ringkasnya konteks itu sangat penting dalam memahami maksud perkataan.

Pendekatan kontekstual merupakan kaedah paling sesuai untuk menerangkan kaitan bagi
perkataan-perkataan yang berkongsi makna seperti hujan ini. Perkataan ‘janji’ juga
diwakili oleh beberapa perkataan dalam al-Quran. Al-Ma’arif (2012) telah menggunakan
kaedah kontekstual untuk mengenal pasti hikmah penggunaan kata al-Wa 'd, al- ‘Ahd dan
al-Mithag yang bermaksud janji dalam al-Quran.

Peranan yang dimainkan oleh konteks dalam kajian ini selaras dengan dapatan Li Chao
Song (2010) iaitu menghilangkan keraguan akibat persamaan sebutan bunyi perkataan,
mengenalpasti maksud yang dirujuk oleh perkataan berkenaan dan mengesan makna
tersirat di sebalik ayat yang digunakan. Analisis leksikal terhadap perkataan hujan akan
memainkan peranan pertama dan kedua.

Kajian tentang konteks perkataan telah dilakukan oleh sebilangan pengkaji. Antara
mereka adalah Mat Taib Pa (2012) yang mengkaji pemilihan perkataan dalam surah al-
Fatihah berdasarkan konteks morfologi. Beliau mencadangkan agar lebih banyak kajian
yang lebih menyeluruh tentang konsep sesuatu perkataan seperti syurga, neraka dan
sebagainya dalam al-Quran menggunakan konsep tafsir mawdhu’i. Metod tafsir ini lebih
menyeluruh kerana ia meliputi tafsiran kontekstual selain aspek bahasa yang telah



banyak digunakan. la bagi menambah kefahaman terhadap makna perkataan yang
diambil dari kamus tertentu dan pandangan ahli bahasa tertentu sahaja. Terdapat juga
keperluan untuk mendalami suasana setiap ayat (4:¥' s») yang mengandungi perkataan-
perkataan berkenaan.

Menurut Tahani Salim (2007), Ahli tafsir al-Quran telah membahagikan konteks dalam
al-Quran kepada konteks perkataan, konteks ayat, konteks perenggan/ tema dan konteks
al-Quran secara keseluruhannya.

Pendekatan Semiotik Sosial Halliday (1978) melihat teks sebagai produk aktiviti unsur-
unsur dalam konteks situasi. Unsur berkenaan adalah field (medan), Participant (pelibat)
dan Tenure (sarana). Penulis berpendapat pendekatan ini sesuai untuk menganalisis tema
seperti dalam kaedah tafsir mawdi’i menerusi unsur medan. Pandangan Mohamed
Daotd (2013) bahawa asbab nuzil berperanan dalam konteks situasi juga dilihat tepat
dan disesuaikan juga dengan unsur medan dalam analisis konteks situasi.

Oleh itu pendekatan kontekstual dengan fokus kepada konteks situasi sesuai untuk
dijadikan landasan kajian. Teori Konteks Situasi membolehkan penulis mengkaji situasi
teks dengan lebih sistematik berdasarkan tiga elemen utama situasi iaitu medan, pelibat
dan sarana.

Justeru, kajian tentang semantik makna hujan dalam al-Quran perlu berlandaskan
pendekatan semantik dan kontekstual. Setiap makna diasingkan mengikut konteks
situasi iaitu tema dan sub tema ayat.

1.4 Soalan Kajian

Permasalahan yang dibincangkan tadi menimbulkan persoalan berikut:

1. Jelaskan semantik hujan secara hakiki dan metafora dalam al-Quran?
2. Bagaimanakah konteks situasi bagi ayat-ayat hujan dalam al-Quran?
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15 Objektif Kajian

Berpandukan soalan di atas, objektif kajian ini dibentuk seperti berikut:

1. Mengenalpasti perkataan hujan dalam al-Quran dan menghuraikan makna leksikal
setiap satu daripadanya.
2. Menjelaskan konteks situasi ayat berkaitan makna berkenaan dalam al-Quran.

1.6 Kepentingan Kajian

Setiap kajian yang dilakukan secara saintifik yang mengikut kaedah kajian tertentu
secara umumnya telah memberikan sumbangan kepada bidang ilmu pengetahuan.
Kajian ini mempunyai keistimewaan-keitimewaan tertentu yang menjadikannya
penting.

Antaranya ialah:

Menerusi kajian ini penulis dapat menyahut perintah tadabbur dengan mengkaji secara
mendalam keistimewaan semantik hujan dalam al-Quran yang bersesuaian dengan
konteks dan situasi ayat. Kajian tentang semantik yang menjurus kepada makna hujan
yang luas digAbtingkan dengan situasi-situasi yang terdapat pada ayat-ayat berkenaan.

Penggunaan teori konteks situasi dalam kajian semantik merupakan suatu usaha yang
unik. la diharap dapat membantu menjelaskan tema-tema yang terdapat dalam ayat-ayat
al-Quran yang dikaji. Pemahaman terhadap Konteks Situasi al-Quran (Sivag Magam)
digabungkan dengan konteks situasi yang terkenal dalam kerangka Teori Semiotik

Sosial Halliday.

Selain itu kajian ini memberi tumpuan untuk mendapatkan kefahaman lebih terperinci
tentang konsep hujan dalam al-Quran dengan menunjukkan perkaitan antara makna
hujan dan situasi ayat berkenaan. la berbeza dengan kajian-kajian sebelum ini yang
memfokuskan kepada aspek retorik dan morfologi. Kajian ini juga bersifat lebih
menyeluruh dari kerana menghuraikan tentang makna hujan dalam perkataan selain
magar dan ghayth.
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1.7 Batasan Kajian

Kajian ini dibataskan oleh perkara-perkara berikut:

Skop kajian hanyalah pada ayat-ayat yang mengandungi perkataan Yyang
menggambarkan hujan dalam al-Quran. Ganti nama yang diterjemahkan sebagai hujan
tidak termasuk dalam skop kajian. Huraian makna dalam kajian ini hanyalah berdasarkan
aspek leksikal dalam ilmu semantik. Aspek tertentu seperti konteks sintaksis dan
fonetikal hanya digunakan berdasarkan keperluan untuk menjelaskan sesuatu makna.

Terjemahan al-Quran, hadis dan puisi jahili hanya digunakan sebagai perbandingan
untuk menjelaskan makna perkataan tertentu. la tidak dibahaskan secara terperinci untuk
mengelakkan penyimpangan dari tajuk asal.

Menurut Firth (1957), Teori Semiotik Sosial mencadangkan bahawa sesuatu teks itu
terhasil dari situasi yang melingkungi percakapan. Kajian ini pula memfokuskan bahawa
Allah SWT yang menurunkan al-Quran memilih perkataan yang sesuai dengan situasi
yang melingkungi ayat berkenaan.

1.8 Definisi Operasi Kajian

Berdasarkan tajuk dan beberapa istilah yang digunakan dalam kajian ini, definisi yang
menghuraikan perkataan-perkataan berkenaan perlu disertakan. Ini adalah untuk
memastikan perbincangan yang dilakukan menepati kehendak tajuk. Antara perkataan
dan istilah yang dimaksudkan adalah seperti yang berikut:

1.8.1 Konteks

Konteks dalam Bahasa Arab disebut sebagai Siyag. Perkataan lain yang digunakan
adalah garinah al-lafzi, setting, mugtada hal dan sebagainya. Dalam kajian ini ia
bermaksud segala yang mengiringi perkataan termasuklah struktur ayat, tempat dan
masa sesuatu perkataan itu diungkapkan, intonasi ungkapan, sebab ia diungkapkan dan
segala yang mengiringi perkataan secara umum.
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1.8.2 Konteks situasi

Konteks situasi atau Siyaq al-magam dikenali juga sebagai Siyag al-mawqif dan garinah
al-lafzi. la diambil kira oleh pengkaji tafsir, usul figh, ilmu hadis, bahasa dan
kemasyarakatan. Dalam kajian ini ia meliputi asbab nuzil, munasabar dan situasi
ungkapan yang boleh difahami dengan melihat terjemahan dan tafsir tematik bagi ayat
yang mengandungi perkataan berkenaan.

1.83 Semantik

Semantik dalam kajian ini bermaksud dilalah dalam Bahasa Arab. Menurut Umar
(1998), Semantik ialah kajian mengenai makna. Oleh itu Semantik Hujan yang
dimaksudkan di sini adalah kajian tentang makna-makna hujan yang terdapat dalam al-
Quran

1.9 Kesimpulan

Berdasarkan perbincangan di atas, perkataan-perkataan hujan perlu menjadi bahan
kajian. Pendekatan Semantik akan memperincikan makna-makna asas berkaitan hujan.
Seterusnya mengenal pasti makna-makna sampingan. Akhirnya  setiap ayat akan
dianalisa untuk mendapatkan konteks situasinya.

Justeru diharap kajian ini dapat memberi nilai tambah kendiri kepada hubungan pengkaji
dengan al-Quran. Seterusnya dapat memberikan sumbangan walaupun kecil terhadap

bidang kajian bahasa al-Quran di Malaysia.
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